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Il FRANCESE  è stato la lingua ufficiale 
dell’Inghilterra per più di 300 anni (dal 1066, 
anno della vittoria normanna nella battaglia 

di Hastings, fino alla fine del XIV secolo). 

Il MANESE è una lingua celtica 
strettamente imparentata con 
l’irlandese e il gaelico scozzese, 

parlata solo nell’Isola di Man.  

 
PRIMA LINGUA STAMPATA  

La prima lingua mai stampata fu il 
tedesco. L’invenzione della stampa di 

Johannes Gutenberg, sviluppata intorno 
al 1440, è considerata un punto di svolta 

nell’aumento dei livelli di alfabetizzazione 
e istruzione in Europa. 

Escluse poche eccezioni, esistono 
veramente solo due modi per dire ”tè” nel 

mondo. Uno è simile al termine inglese 
(”té” in spagnolo, ”tee” in afrikaans, ...). 
L’altro è una variazione di ”cha” (”chay” 

in hindi, ”chá” in portoghese). Entrambe 
le versioni provengono dalla Cina, ma le 
parole che suonano come ”cha” si sono 

diffuse principalmente via terra, lungo la 
Via della Seta, mentre ”tea” si è diffusa via 

mare con i commercianti olandesi. 

LE LINGUE UFFICIALI PIÙ DIFFUSE  
NEI PAESI DEL MONDO

Inglese  (60 paesi)
Francese  (29)
Arabo  (23)
Spagnolo  (20)
Portoghese  (10)
Tedesco  (6)

Esistono due forme ufficiali di 
norvegese scritto: bokmål (lingua del 
libro) e nynorsk (nuovo norvegese).

HIPPOPOTOMONSTRO- 
SESQUIPEDALIOPHOBIA  

è la paura delle parole lunghe.

Il TEDESCO e il LUSSEMBURGHESE sono 
le uniche lingue al mondo ad utilizzare 
la maiuscola per i sostantivi, sebbene in 

passato fosse una pratica comune in molte 
lingue germaniche, come per esempio il 

danese, lo svedese e l’inglese. 

 

L’ITALIANO è diventato a tutti gli effetti 
la lingua ufficiale dell’Italia solo nel 2007! 

Deriva dal dialetto fiorentino, mentre nella 
maggior parte delle regioni italiane si parla 

il proprio dialetto (circa 30 in totale).

APPRENDIMENTO PRECOCE  
 I neonati, a solo poche ore dalla nascita, 
sono in grado di distinguere i suoni della 
loro lingua madre da quelli di una lingua 

straniera. Uno studio del 2013 riporta 
che i neonati cominciano ad apprendere 
la lingua dalla loro madre, quando sono 
ancora nel grembo materno.  Prima di 
quanto ci si aspettasse in precedenza.

 

¿?
PUNTO INTERROGATIVO SPECIALE

In spagnolo, una frase interrogativa è 
sempre accompagnata da due punti 

interrogativi: uno alla fine e l’altro all’inizio 
della frase, in posizione capovolta: “¿Cómo 

estás?”. Nella lingua greca, il punto e 
virgola (;) viene utilizzato come un punto 

interrogativo. 

CHE LINGUA È? 

Il manoscritto Voynich è un libro del XV 
secolo, scritto in una lingua che nessuno 

riesce a identificare, figurarsi leggere. Temo 
di non poter fornirvi alcun riassunto! 

 
Nella lingua Australiana Guugu Yimithirr, 

non esiste una parola per indicare la destra 
e la sinistra. Al loro posto, le persone 

utilizzano i punti cardinali, per esempio 
direbbero qualcosa come: “c’è un insetto 

sulla tua gamba sud-orientale!” 

Perché le lingue sono scritte in direzioni 
differenti? La teoria più accreditata è che ciò 

dipendesse dai materiali originariamente 
utilizzati per la scrittura. Quando si faceva 
uso dell’inchiostro, si preferiva scrivere da 
sinistra a destra per evitare che la mano 

destra strofinasse l’inchiostro. 

In SVEDESE, la parola “gift” significa sia 
“sposato” che “veleno”.

!!!! 
In MACEDONE “lele” puó significare sia 

“oh wow” che “o mio Dio “e si può ripetere 
“lele” quante volte si vuole. Quindi puoi 
anche dire: “lele lele lele, che bel cane!”. 

Le città europee sono il luogo perfetto per 
osservare la diversità linguistica: a Londra, 
per esempio, si parlano più di 300 lingue!

Ma che strano! In Italiano 
NIENTE inizia con N  

e finisce con la E!

L’ungherese e il finlandese sono due 
lingue non indoeuropee, imparentate 

fra loro. Certamente, le suddette lingue 
si sono evolute in modo distinto circa 

6000 anni fa ma sono tuttora considerate 
fratello e sorella nella famiglia linguistica 

ugrofinniche. 

QUANDO UN PIPISTRELLO  
NON È UN PIPISTRELLO? 

In spagnolo, se una parola contiene tutte 
e cinque le vocali della lingua, viene 
chiamata “murciélago” che significa 

“pipistrello”! 
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